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HOQP PONG MUA BAN Tir Cang
SALE CONTRACT from port
S6: 146

— Can cir Ludt Thuong Mai duoc Quéc Hoi nuoc Cong Hoa Xa Hoi Chu Nghia Viét Nam thong
qua ngay 14/06/2005, ban hanh ngay 27/06/2005:

— Pursuant to the Commercial Law passed by the National Assembly of the Socialist Republic
of Vietnam on June 14, 2005, and promulgated on June 27, 2005;

— Can cir B Ludt Déin Su so 91/2015/QH13 ngay 24/11/2015 cua Qué'c Hoi nuce Cong Hoa
Xa Hoi Chu Nghia Viét Nam;

— Pursuant to the Civil Code No. 91/2015/QH13 dated November 11, 2015 of the National
Assembly of the Socialist Republic of Vietnam:

— Can cir Nghi Dinh s6 119/2018/ND-CP ngay 12/9/2018 vé Héa don bin hang héa, cung img
dich vuva Thong tu 88/2020/TT-BTC sita doi b6 sung Diéu 26 Thong tw 68/2019/TT-BTC huomg din
thuc hién Nghi dinh 119/2018/ND-CP quy dinh vé héa don dién tir khi ban hang héa, cung cdp dich
vu c6 hiéu lyc tir ngay 01/11/2020 cua Chinh Phu;

— Pursuant to Decree No. 119/2018/ND-CP dated September 12, 2018 about invoices for selling
goods and providing services and Circular 88/2020/TT-BTC amending and supplementing Article 26

of Circular 68/2019 /TT-BTC guidin
electronic invoices when selling goods and

the Government;

— Nghi dinh 123/2020/ND-CP quy dinh vé héa don, chitng tir c6 hiéu lue tir 01/7/2022.
— Decree 123/2020/ND-CP regulating invoices and documents takes effect from July 1, 2022.

H6m nay, ngay 05 thang 12 nam 2023, chang t6i gdbm:

BEN BAN (BEN A)
SELLER (PARTY A)
Nguoi dai dién /
Representative

Chtrc vu / Position

Dia chi / Address

S6 dién thoai /

Phone number

Ma s6 thué / Tax num
S6 tai khoan / Acc.num
BEN MUA (BEN B)
BUYER (PARTY B)

Nguoi dai dién /
Representative
Churc vu / Position
Dia chi / Address

S6 dién thoai /

Phone number

Ma s6 thué / Tax num
S6 tai khoan / Acc. num

: CONG TY TNHH APK TRADING / APK TRADING CO.,
LTD

: Ong PODGORNYI EVGENII VLADIMIROVICH

Mr. PODGORNYI EVGENII VLADIMIROVICH

: Giam déc kinh doanh/ Commercial director

(Theo gidy Uy quyén sb 02/GUQ-APK, do Ong Stolper Stanislav
- Chu tich cong ty kiém Giam dbc Cong ty ky ngay 02/10/2023)

: Tﬁng 8, Toa nha Vietnam Business Center, 57-59 Ho Tung Méu,
Phudng Bén Nghé, Quan 1, Thanh phé H& Chi Minh, Viét Nam/
8th Floor, Vietnam Business Center Building, 57-59 Ho Tung
Mau, Ben Nghe Ward, District 1, Ho Chi Minh City, Vietnam
0931442120

0316656422

CONG TY TNHH MOT THANH VIEN THUGNG MAI VA
DICH VU NGOC THOM / NGOC THOM TRADING AND
SERVICE COMPANY LIMITED

Ba TRAN THI THOM / Mrs. TRAN THI THOM

Cha tich cong ty/ Company president

12/14/18 Budng 49, Khu phé 7, Phuong Hiép Binh Chanh, Thanh
phd Thi Dire, Thanh phé Hé Chi Minh, Viét Nam

0862906631 - 0862906624

0309391503
0721005104420 - VCB

g the implementation of Decree 119/2018/ND-CP stipulating
providing services, effective from November 1, 2020 of
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Sau khi thao luan, hai bén thong nhat ky hop ddng véi céc diéu khoan sau:
After discussing, both Parties agree to sign the contract with the following terms:

PIEU 1. NQI DUNG HQP PONG

ARTICLE 1: SUBJECT OF THE CONTRACT .

1.1 Bén A ddng y ban va Bén B dong y mua san pham thit lon dong lanh theo yéu cau bang vin
ban cia Bén B. Tén san phém,gié ca, sb luong, chét luong, diéu kién thanh‘ toan va dia chj giao hang
duoc xéc dinh trong Phu luc s6 1 (Yéu cau dat hang), dinh kem theo Hop Pong nay. Yéu cau dat hang
phai c6 chir ky cua Bén B va Bén A.

1.1 Party A agrees to sell and Party B agrees to buy frozen pork meat products, according to the
written request of Party B. Name of the goods, price, quantity, payment terms, delivery details address
are specified in Appendix 1 (Order Request), attached to this Contract. Order request must be signed
by Party B and Party A.

PIEU 2. THU TUC MUA BAN HANG HOA

ARTICLE 2. PROCEDURE OF BUYING GOODS i

2.1. Bén B gtii yéu cau giao hang cho bén A bing e-mail, nhén tin zalo hogc la khéc dé dat it
nhét 1 container (20 feet, 40 feet), Bén A xac nhan x4c nhan su s&n c6 cua hang hoa dé giao hang véi
Bén B bing cach ky vao Yéu cau dat hang va gui lai ban scan hogc anh bing e-mail, nhén tin zalo hodc
1a khac.

2.1. Party B sends scan or Photo a delivery request to Party A by e-mail, zalo or other messenger
to order at least 1 container (20 feet, 40 feet), Party A confirms the goods confirms the availability of
goods for delivery with Party B by signing Order Request and sending back scan or photo by e-mail,
zalo or other messenger.. i

2.2. Bén A cung cép Gidy dé nghi thanh todn. Bén B thanh toan ddy da 30 % tidn san pham bing
chuyén khoan cho Bén A trong vong 02 ngay lam viéc dé x4c nhan kha nang giao hang. Bén B thanh
todn 70% con lai trudc 7 ngay trudce thoi gian dén dén cang do hang du kién cta hang héa. Bén A xuét
héa don cho bén B . Bén A thong bao cho bén B trong vong10 ngay trude thoi gian dén cang dd hang
du kién cua hang héa .

2.2. Party A provides the payment request. Party B pays by 30 % prepayment of the product by
bank transfers to Party A within 2 working days after confirmation of delivery. Party B pays the
remaining 70% of the payment 7 days before ETA of the goods at the port of unloading. Party A4 issues
the Financial invoice .Party A informs party B 10 days before ETA.

PIEU 3: PIEU KIEN GIAO NHAN HANG HOA

ARTICLE 3: TERMS OF DELIVERY

3.1. Bén B kiém tra s6 luong cuia hang héa khi nhan hang. Néu hang hoa bj phét hién thiéu hoic
khong theo Yéu cau dat hang, Bén B sé& ghi cht diéu nay vao Bién ban Giao nhan (Phuy lyuc s6 2 dinh
kém theo Hop Pong ndy va yéu ciu Bén A ky x4c nhan khiéu nai. Trong vong sdu muoi (60) ngay lam
viéc, Bén A phai trao dbi hodc bdi thudng cho san phdm khong pha hop. Bén A khong chiu trach
nhiém cho tat ca c4c khiéu nai sau khi nhan duoc Bién bao giao nhan.

3.1. Party B checks the quantity of the goods upon receipt. If the goods are found missing or not
in accordance with the Order Request, Party B makes a note of this in the transfer acceptance act
(Appendix No. 2 attached to this Contract) and asks Party A to sign the confirmation of claims. Within
sixty (60) business days, Party A must exchange or refund the non-compliant item. Party A is not
responsible for all complaints after receiving the Act of acceptance of the good.

3.2. Trong trudng hop céc truong hop bat kha khéng (nhu thién tai, 18 lut, dai dich, dich bénh, thiéu
nguyén liéu, v.v.) bugc cdc Bén phai théng bao cho Bén khac vé su kién do trong vong 3 (ba) ngay
lam viéc.

3.2. In case that force majeure (such as natural disasters, floods, pandemic, epidemic, shortage of
materials, etc.) forces both of the Parties are obliged to notify the other Party of such an event within
3 (three) working days.

PIEU 4. TRACH NHIEM CUA CAC BEN
ARTICLE 4. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES
4.1. Trach nhiém cia bén A:

4.1 Responsibilities of Party A:




a/ Nhan thanh toén tai thoi diém thoa thuén, tuan thu nghiém ngét quy dinh tai khoan 2.2 cia
Hop dong nay.

a/ Receive payment at the agreed time, strictly complying with the provisions of Article 2.2. of
this Contract.

b/ Bén A cam két tuan tha day da viéc thyc hi¢n déng goi, bio quan Hang Héa dép g dung
yéu cau vé sinh an toan thuc pham theo phap luat cia Viét nam.

b/ Party A commits to fully comply with the packing and conditions of storage of the goods to
meet the requirements of food hygiene and safety according to the law of Vietnam.

¢/ Bén A chiu moi rii ro déi voi Hang Hoa cho t6i thoi diém Hang duoc giao cho Bén B. Hang
Héa chi dugc coi 1a giao nhan xong sau khi hai Bén ciing ky vao Bién ban giao nhan hang hoa.

¢/ Party A bears all risks for the Goods until the time when the Goods are delivered to Party B.
Goods are only considered to be delivered afier both Parties sign the transfer acceptance act.

d/Truong hop Bén B vi pham céc diéu khoan thanh toan cta Hop dong nay, khong thanh toan
70% tién hang con lai dang han thi Bén B mat khoan thanh toan trude 30% di thuc hién.

d/ In case Party B violates the terms of the payment of this Contract, does not pay the rest 70 %
of the goods on 7 days before ETA, Party B loses the prepayment 30% already done.

4.2. Trach nhiém cua Bén B:

4.2. Responsibilities of Party B: )

a/ Bam bao thanh toan diy du dung thoi han da thoa thuén trong Hop dong nay.

a/ Ensure full payment on time agreed in this Contract. i )

b/ Bén B ¢6 trach nhiém hoan thanh chinh xac cac Yéu ciu dat hang cho Bén A dé Bén A chuén
bi hang va c4c gidy to di kem.

b/ Party B is responsible for correctly completing the Order Request the goods to Party A to
Party A can prepare the goods and accompanying documents. ]

¢/ Bén B c6 trach nhiém chi dinh mét (01 ) nhan vién nhan Hang dé kiém tra chung loai, s6 lugng
va chét lugng Hang Hoéa dé chic chin Hang giao dung theo Yéu cau dat hang tai noi nhan Hang.

¢/ Party B is responsible for appointing one (01 ) staff-person to receive the Goods and check the
type, quantity and quality of the Goods to make sure that the Goods are delivered in accordance with
the Order Request at the place of receipt.

d/ Bén B thyc hién nhanh chéng, diy du quy trinh nhdn hang va cac ching tir kém theo, khong
gdy kho khin cho bén A. Truong hop bén B cham nhdn hang hodc tra container qua 24 gid, bén B
thanh toén chi phi luu hang tai cang vé thoi gian tri hodn theo Hoa don clia bén thir ba (kho hai quan,
kho céng).

d/ Party B quickly and fully implements the process of receiving goods and accompanying
documents, without causing difficulties for Party A. In case Party B delays the receiving of goods or
return the container for more than 24 hours, Party B pays the costs of storing goods in the port for
time of delay according to the Invoices of the third Party (custom’s warehouse, port warehouse).

e/ Trong trudng hop Bén A giao hang dung theo Yéu cau dat hang cta Bén B, Bén B khéng c6
quyén tir chéi nhan hang véi bat ké ly do nao. Trong truong hop hang khong ding yéu cau giao hang,
hai bén tién hanh theo diéu 3 cua hop déng nay.

e/ In case Party A delivers the goods according to the Order Request of Party B, Party B has no
right to refuse to receive the goods for any reason. In case the goods do not conform to the Delivery
Request, the two parties shall comply with Article 3 of this contract.

f/ Thyc hign nghiém chinh cac quy dinh cua Phép ludt Viét Nam vé quan ly va luu thong hang
h6a. Bén A khong chiu trach nhiém vé cac vi pham phap luat nay ctia Bén B.

J Strictly comply with the provisions of Vietnamese law on management and storage cargo
clearance. Party A is not responsible Jor Party B's violations of this law.

. &/ Theo dbi nhiét do trong qu4 trinh bao quan san pham (tir -9 dén -18). Trong truong hgp san
pham bi hu hong do khong tudn thu ché do nhiét do, Bén A s& khong chju trach nhiém.
&/ Monitor temperature during product storage (from -9 to -18). In case the product is damaged due
10 non-compliance with the temperature regime, Party A will not be responsible.

DIEU 5. THOT HAN VA HIEU LUC HOP PONG
ARTICLE 5. CONTRACT TERM AND VALIDATION
5.1 Hop Déng sé& ¢6 hiéu luc ké tir ngdy ky dén khi hai bén hoan thanh hét nghia vu cta hop
dong va ty dong thanh ly.
5.1 The Contract will take effect from the datef si ing until both parties fulfill all obligations
of the contract and automatically liquidate. )
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5.2 Moi stra d6i, bd sung déi véi Hop Dong chi ¢6 gid tri phap 1y néu duoc hai Bén thoa thuan
bing vin ban.

3.2 Any amendments and supplements to the Contract are only valid if agreed in writing by the
two Parties.

5.3 Viéc bét ky Bén nao midn trir bt ky vi pham nao cta Bén kia d6i voi Hop Ddng nay sé
khong dugc coi 1a mién trir bat ky vi pham nao sau d6 déi véi Hop Pdng nay hoic bét ky quy dinh nao
khac.

5.3 The waiver by any Party of any breach by the other Party of this Contract shall not be deemed
awaiver of any subsequent breach of this Contract or any other provision.

5.4 Bt ky quy dinh nao cua Hop Ddng nay ma la hodc tro nén trai phap luat, vo hiéu hoic bét
kha thi theo phap luat Viét Nam thi s& khong c6 hiéu lyc va s& khong lam mét hiéu luc ciia bat ky quy
dinh nao khac cua Hop Ddong nay.

5.4 Any provision of this Contract which is or becomes unlawful, void or unenforceable under
the laws of Vietnam shall have no effect and shall not invalidate any other provision of this Contract.

5.5. Néu mot trong hai Bén muén chim dut hop dong, Bén nay phai thong bao cho Bén thir hai
bang e-mail trong thdi han 01 thang trude khi chim dit hop dong. Ca hai bén phai hoan thanh tt ca
cac nghia vy tai chinh, nghia vu ddi véi viéc cung cap san pham va ky mot Bién ban hoan tt cac nghia
vu v&i chir ky cta hai Bén.

5.5. If any of the Parties wishes to terminate the agreement, that Party must notify the other
Party by e-mail 1 month before the termination of the agreement. Both parties must complete all
Jfinancial obligations, obligations Jor the supply of products and sign Minutes of fulfillment of
obligations.

PIEU 6. LUAT PIEU CHINH VA GIAI QUYET TRANH CHAP

ARTICLE VII. GOVERNING LAW AND DISPUTE SETTLEMENT

6.1. Hop Bong nay s€ dugc gidi thich va diéu chinh theo luat phap cua Viét Nam. Hai Bén sé ¢
ging giai quyét bat ky tranh chip nao phét sinh tir viéc thuc hién Hop Ddng nay thong qua thuong
luong va hoa giai. Trong truong hop khong giai quyét duoc bang thuong lugng va hoa giai trong vong
30 ngay (hodc mot thoi han khac ma hai Bén ¢6 thé thoa thuan) ké tir ngay bat dau thuong lugng, thi
tranh chip s& duoc dua ra toa 4n c6 thdm quyén tai HCM giai quyét chung tham.

6.1. This Contract shall be construed and governed in accordance with the laws of Vietnam. The
Parties shall endeavor to resolve any dispute arising from the performance of this Contract through
negotiation and conciliation. In case that the dispute cannot be resolved by negotiation and
conciliation within 30 days (or another time limit as the two Parties may agree) from the date of
commencement of negotiations, the dispute shall be brought to a competent court in HCM Sfor final
settlement.

PIEU 7: QUY PINH CUOI CUNG

ARTICLE 7: FINAL PROVISIONS

7.1. Hop ddng c6 hiéu luc ké tir ngay ky cho dén ngay 31 thang 12 nam 2025 .

7.1. The contract is valid from the date of signing until December 31, 2025 .

7.2. Hop dong dugc soan thanh 02 ban. Trong hai ngén ngit, tiéng Viét va tiéng Anh, c6 cung
hi¢u luyc phép 1y, mdi bén giir 01 ban.

7.2. The contract is made into 02 copies. In two langua
same legal effect, each petedeeer jes.
DAI DIEN BEN KB
PARTY A
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Phu luc s6 1/ Appendlx 1
YEU CAU PAT HANG Ne

ORDER REQUEST Ne
thang

ngay

_nam 2023

day month year 2023

theo hgp dong mua ban Tir Cang Ne 146
to sale Contract from port Ne 146

HANG, SO LUQNG, GIA/GOODS QUANTITY, PRICE
Don vi tinh: Viét Nam dong/Unit: Vietnam Dong

T Total Amount

STT Sén phém / Trong lirgng Gik / price Thanh tién VND

Ne Products (ke) CFR VND/ kg AN TTEN

- Net weight (kg) TOTAL
AMOUNT
1 Name of the good—T—> ——— = ey -
2 Y it o ey,
bit coc / Prepayment: 30 %
Thanh toan du / Balance
payment:70 % /—2
Téng /Total
GTGT/VAT &
TONG TIEN THANH TOAN SAN PHAM/ TOTAL PAYMENT FOR
THE GOODS -3
Giao hang béi bén A, ty giao hang/delivery by Party A, Self delivery I i
GTGT/VAT, %
Thanh todn giao hang/Payment of delivery P
TONG TIEN THANH TOAN/ TOTAL PAYMENT Lo
Tong gia tri hop dong la: VND (Bing chi: SN Mol "o )
The total contract value is: VND (By written )

DIA CHI GIA HANG:
DELIVERY ADDRESS:
Thoi gian giao hang:
The time of delivery:
Chimng tir hang héa theo yéu cau/Documents for the goods on request

DAI DIEN BEN
PARTY A

PODGORNYI
VLADIMIROVIC

DAI DIEN BEN MUA
PARTY B

TRAN TH] THOM
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Phu luc s6 2/ Appendix 2

BIEN BAN GIAO NHAN Ne theo hop dong mua bén Tir Cang Nel46
TRANSFER ACCEPTANCE ACT Ne to sale Contract from port Ne 146

ngay thang ndam 2023
day month year 2023

Bén A giao hang va Bén B nhin hang nhw sau:

Party A delivers the goods and Party B receives the goods as follows:
Don vi tinh: Viét Nam do:ng

Unit: Vietnam Dong

STT TEN SAN PHAM SO LUQNG (kg)
No NAME OF THE GOODS QUANTITY (kg)
1 T ————— . e —————
2 — e — ,

- e : 5
BEN B TRACH NHIEM theo ddi nhiét d¢ trong qua trinh bdo quan san pham (tir -9 dén -18). Trong
truong hop san pham bj hu hong do khong tuan thi ché d6 nhiét do, Bén A s& khong chiu trach nhiém.
Party B is responsible for compliance with the temperature regime during storage of products (from -

9 to -18). In case of damage to products due to non-compliance with the temperature regime, Party A
is not responsible.

DAI DIEN BEN BA DPAI DIEN BEN MUA
PARTY A PARTY B
PODGORNYI TRAN THI THOM
VLADIMIROVICH




Phu lyc sb 3/ Appendix 3

GIAY PE NGHI THANH TOAN N theo hgp dong mua ban Tir Cang Ne 146
PAYMENT REQUESTNe according the Sales Contract from port Ne 146

Pon vi: CONG TY TNHH APK TRADING
Name of organization: APK TRADING CO., LTD

bia chi: Tang 8, Toa nha Vietnam Business Center, 57-59 Hd Tung Mau, Phuong Bén Nghé, Quéan 1,
Thanh phd H) Chi Minh, Viét Nam

Address: 8th Floor, Vietnam Business Center Building, 57-59 Ho Tung Mau, Ben Nghe Ward, District
1, Ho Chi Minh City, Vietnam

Ngay.....thang.....nam 2023

Day month year 2023

Kinh gti: CONG TY TNHH MOT THANH VIEN THUONG MAI VA DICH VU NGOC THOM
Send to: NGOC THOM TRADING AND SERVICE COMPANY LIMITED

Ho va tén ngudi dé nghi thanh todn: PODGORNYI EVGENII VLADIMIROVICH

Full name of the person requesting payment: PODGORNYI EVGENII VLADIMIROVICH

Dia chi: Tang 8, Toa nha Vietnam Business Center, 57-59 H Tung M4u, Phuong Bén Nghé, Quéan 1,
Thanh phé H6 Chi Minh, Viét Nam \

Address: 8th Floor, Vietnam Business Center Buj
1, Ho Chi Minh City, Vietnam y
N(_)l dung thanh toén: Y
Content billing:

S6 tién: ... a% (V€L DANE CAIEYvovvvvenneeeeeeeeeeeeeeeeoooeeooeooeeee

Amount in words

Tén Ngdn hang/Bank: Vietcombank - Tan Sai Gon

Chu tai khoan/account name: CONG TY TNHH APK T, RADING

S6 tai khoan/ account number: 1019615186 VND, 1019615234 USD
CIF: 21967598

SWIFT: BFTV VNVX

ing, 57-59 Ho Tung Mau, Ben Nghe Ward, District
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PHU LUC HQOP PONG MUA BAN TU CANG
APPENDIX OF SALES CONTRACT FROM PORT

(V/v: Gia han thoi gian hiéu luc hop dcfng)
(Re: Extension of contract validity period)

S6: 01/PLHD 146

—  Can cit theo Hop dong mua ban Tir Cang s6 146 da ky ngay 18 thang 9 nim 2023;
— Pursuant to the Sale Contract from port No. 146 signed September 18, 2023;

—  Can cit nhu cau thue 16 2 Bén.

— Based on actual needs of 2 Parties.

Hom nay, ngay 24 thang 12 nam 2025, ching t6i gom:
Today, December 24, 2025, we include:

BEN BAN (BEN A)
SELLER (PARTY A)
Nguoi dai dién /
Representative

Churc vu / Position
Dia chi / Address

S6 dién thoai /

Phone number

M4 sd thué / Tax num
S6 tai khoan / Acc.num

BEN MUA (BEN B)
BUYER (PARTY B)

Nguoi dai
dién/Representative
Churc vu/Position
Dia chi/Address

S6 dién thoai/

Phone number

M3 s6 thué/Tax num
S tai khoan/Acc.num

: CONG TY TNHH APK TRADING/APK TRADING CO.,
LTD

: Ong PODGORNYI EVGENII VLADIMIROVICH

Mr. PODGORNYI EVGENII VLADIMIROVICH

: Giam ddc / Director

: 86 08-10 Ta Hién, Phuong Cat Lai, Thanh phd HO Chi Minh,
Nam/ No. 08-10 Ta Hien, Cat Lai Ward, Ho Chi Minh C
Vietnam

: 0325-843-799

£ 0316656422

: 1019615186 tai Ngan hang Vietcombank — CN Tan Sai Gon,
CONG TY TNHH APK TRADING / 1019615186 VND at
Vietcombank — Tan Sai Gon Branch, APK TRADING COMPANY
LIMITED

: CONG TY TNHH MQT THANH VIEN THUONG MAI VA
DICH VU NGOC THOM / NGOC THOM TRADING AND
SERVICE COMPANY LIMITED
: Ba TRAN TH] THOM

Mrs TRAN THI THOM

: Chu tich kiém Giam dbc

: 12/14/18 Duodng 49, Khu phd 69, Phuong Hiép Binh, TP HO Chi.\
Minh, Viét Nam / 12/14/18 Street 49, Quarter 69, Hiep Binh Ward,
Ho Chi Minh City, Vietnam
: 0862906631 -0862906624

: 0309391503
:0721005104420-VCB

Sau khi thoa thuén, hai bén théng nhat ky Phu luc hop déng mua ban tir cang vé viée gia
han thém thoi gian hiéu luc ctia hgp dong s 146 da ky ngay 18 thang 9 ndm 2023, cu thé nhu sau:



After agreement, the two parties agreed to sign an Appendix to the sales contract from port
1o extend the validity period of contract No. 146 signed September 18, 2023, specifically as follows:

Piéu 1. Gia han thém thoi gian hiéu lwc néu tai Khoan 7.1 Diéu 7 ciia Hop dong sb 146 ngay
18 thang 9 nim 2023:

Article 1: Extend the validity period mentioned in Clause 7.1, Article 7 of Contract No 146,
September 18, 2023:

- Hiéu luc hgp dong dugc gia han ké tir ngay hét han, ngay 31 thang 12 nam 2025 cho dén ngay 31
thang 12 nam 2028.

- Contract validity is extended from the expiration date, December 31, 2025 until December 31,

2028.

Piéu 2. Piéu khoin chung:

Article 2 : Article general

- Phu luc nay 1a mot phan khong thé tach roi cia Hop dong mua ban tir cang sb 146, ngay 18
thang 9 ndm 2023 va c6 gia tri ké tir ngy ky dén khi c6 thoa thuan méi thay thé.

- This Appendix is an integral part of the Contract of Sale from port No. 146, September 18, 2023
and is valid from the date of signing until a new replacement agreement is issued.

- Cac diéu khoan khac cua hop ddng mua ban tir cang so 146, ngay 18 thang 9 nim 2023van giit
nguyén khong thay doi.

- The other terms of the contract of sale from port No. 146, September 18, 2023 remain
unchanged.
- Phu luc hop dong dugc 1ap thanh 02 ban song ngir tleng Viét va tiéng Anh, mdi bén giit 01 ban,, '
c6 gia tri phap ly nhu nhau. Trong truong hop cé su bat dong gitra hai ngdn ngir thi ndi dung tleng
Viét s& duge uu tién ap dung dé giai thich Phu luc hop dong.

- The contract appendzx is made into 02 btlzngual copzes in Vietnamese and English, each partyJG




